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SMLOUVA CONTRACT
for the manufacture and
delivery of Czech banknote
TOP security feature detectors

o vyrobé a dodani detektoru
pro detekci ochranného prvku TOP
na ¢eskych bankovkach

uzaviena podle zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, v platném znéni, mezi:

concluded pursuant to Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended,

between:
Ceskou narodni bankou Czech National Bank
Na Piikopé 28 Na Piikope 28
115 03 Praha 1 115 03 Prague 1
zastoupenou: represented by:

Ing. Ladislavem Kroé¢akem,
feditelem sekce penézni a platebniho styku

a
Ing. Zdetikem Viriusem,

feditelem sekce spravni

ICO: 48136450

Ladislav Kroc¢ak,
Executive Director

and

Zdenék Virius,
Executive Director

Business ID No: 48136450
VAT ID No: CZ48136450

DIC: CZ48136450 )
(:déle jen ,,objednatel* nepo .CNB*)
CNB je platcem DPH v CR

(hereinafter the “Client” or “CNB™)
The CNB is registered for VAT in the
Czech Republic

a and
Oesterreichische Banknoten-

und Sicherheitsdruck GmbH,
Garnisongasse 15, 1090 Vienna

Oesterreichische Banknoten-
und Sicherheitsdruck GmbH,
Garnisongasse 15, 1090 Wien

zastoupenou: represented by:

DI Mathias Kohler Mathias Kohler
Geschéftsfiihrer Managing Director
a and

Mag. Julia Knapitsch, MBA
Geschéftsfithrer

Julia Knapitsch
Managing Director

ICO (“Firmenbuchnummer”):; Business ID (“Firmenbuchnummer™)
FN 175352x No:
VAT: ATU 45702609 FN 175352x
(dale jen ,,dodavatel®). VAT No: ATU 45702609
(hereinafter the “Supplier’™)
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Clanek I
Pfedmét plnéni

Pfedmétem plnéni podle této smlouvy je
povinnost dodavatele pro objednatele
vyrobit a dodat detektory a labormetry
pro detekei ¢i ovéteni ochranného prvku
TOP proti padélani ¢eskych bankovek.
Funkéni a technické pozadavky
detektorii (vEetné prototypil)
a labormetrti jsou uvedeny v pfiloze &. 1.

Objednatel se =zavazuje odebrat
detektory a labormetry nejméné
v poctech uvedenych v této smlouvé
a zaplatit za n€ sjednanou cenu.

Detektory jsou ureny pro stroje BPS
M?7 na zpracovani bankovek pfijatych
z ob&hu, které provozuje CNB, a stroj
BPS X9 (dale jen ,.stroje*), na kontrolu
bankovek ve vyrobé, ktery provozuje
Statni tiskarna cenin v Praze (déle jen
LSTC™), vyrobce Giesecke + Devrient
Currency Technology GmbH
Prinzregenten-strasse 161, 81677
Mnichov Spolkova republika Némecko
(dale jen ,,vyrobce stroji*).

Dodavatel prohlasuje, Ze je schopen
vyrobit a dodat detektory pro stroje
uvedeného vyrobce stroju, ktery pouzil
spoletné hardwarové a softwarové
feSeni detektort CDI 1.0.

Article 1
Subject of performance

The subject of performance
pursuant to this contract is the
Supplier’s obligation to
manufacture and supply detectors
and laboratory meters for the
Client to detect TOP security
features to prevent counterfeiting
of Czech  banknotes. The
functional and technical
requirements for the detectors
(including prototypes) and
laboratory meters are indicated in
Annex 1.

The Client undertakes to take off
detectors and laboratory meters in
at least the numbers specified in
this contract and to pay the agreed
price for them.

The detectors are intended for BPS
M7 machines for processing
banknotes received from
circulation, operated by the CNB,
and a BPS X9 machine
(hereinafter the “Machines™) for
checking banknotes in production,
operated by the State Printing
Works of Securities in Prague
(hereinafter “SPWS™),
manufactured by Giesecke +
Devrient Currency Technology
GmbH Prinzregenten-strasse 161,
81677 Munich, Federal Republic
of Germany (hereinafter the
*Machine Manufacturer™).

The Supplier declares that it is able
to manufacture and supply
detectors for the Machines from
the Machine Manufacturer, using
the common CDI 1.0 hardware and
software solution for detectors.
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Labormetry jsou pfenosnd zafizeni
uréend  pro  statickou  kontrolu
pfitomnosti  ochranného prvku na
bankovkach, natiscich a polotovarech
pro vyrobu.

Vsechny podklady pro tspésnou vyrobu
detektori  a  labormetri  obdrzel
dodavatel v dokumentu v reZimu
.Vyhrazené*“  pfed podpisem  této
smlouvy. V pfipadé potiebné konzultace
s tviirei ochranného systému TOP zajisti
si tyto konzultace dodavatel na svoje
naklady.

Nedilnou soucasti dodavky detektorti
i labormetrii jsou kalibraéni standardy
nutné pro nastavovani referencni
velikosti odezvy prvku TOP, které
dodavatel vyhotovi na svoje néklady.

Kalibra¢éni standardy pro pfisludny
detektor nebo labormetr poskytne
dodavatel objednateli vZdy nejpozdé)i
spole¢né s dodavkou detektoru nebo
labormetru. Ustanoveni odst. 8 tim neni
dotéeno.

Pro vytvofeni kalibra¢nich standardi
poskytne objednatel dodavateli
nezbytnou soucinnost.

Konkrétné objednatel poskytne
dodavateli polotovary potiebné pro
zhotoveni kalibraénich vzorkd, a to
nejpozdéji 1 mésic po podpisu této
smlouvy.

Nedilnou soucasti dodavky detektorhi
ilabormetra = je  dale technicka
dokumentace (servisni manual) ke viem

The laboratory meters are portable
devices designed for a static check
on the presence of security features
on banknotes, proofs and semi-
finished products for production.

All source documents for the
successful manufacture of the
detectors and laboratory meters
were received by the Supplier in a
“Restricted” document before
signing  this  contract. If
consultation is required with the
creators of the TOP security
feature system, the Supplier will
arrange such consultation at its
own expense.

Calibration standards necessary
for setting the reference response
size of a TOP feature are an
integral part of the delivery of
detectors and laboratory meters,
and the Supplier will produce them
at its own expense.

Notwithstanding paragraph 8,
calibration standards
corresponding  to  particular
detector or laboratory meter will
be delivered together with the
delivery of the detector or
laboratory meter at the latest.

The Client will provide the
necessary  assistance to the
Supplier for the development of
the calibration standards.

In particular the Client will supply
to the Supplier the semi-finished
products needed for producing the
calibration samples 1 months after
signing the contract at the latest.

Technical  documentation (a
service manual) for all types of
detectors and laboratory meters
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typtim detektort i labormetrii s navodem

k pouziti, popisem instalace
a deinstalace, postupem  kalibrace,
postupem testovani funkénosti

labormetric a detektorG a zakladni
udrzby labormetri a detektori ve
strojich.

Nedilnou soucasti dodavky detektort
i labormetrii je té¢Z provedeni tuning SW
po kazdé prvni emisi kazdé nominalni
hodnoty Ceskych bankovek,
obsahujicich prvek TOP, a to zdarma
(resp. vramci ceny zadodavku
detektori a labormetri) a vzdy
nejpozdéji do1 meésice od doruceni
pfislusného Vzorku (tuning SW muze
zahrnout i vice emisi; lhiita podle tohoto
odstavce tim neni dot¢ena). Smluvni
strany berou na védomi, Ze plnéni podle
tohoto odstavce lze provést 1 bez
pfitomnosti  pracovniki dodavatele
v misté¢ instalace detektori, pokud
dodavatel dostate¢né instruuje
pracovniky objednatele ohledné postupu
instalace dodaného SW balicku.

Dodavatel se rovnéz zavazuje zdarma
dle ¢lL. IIT odst. 3 (resp. v ramci ceny za
dodavku detektorti a labormetrt) provést
zaSkoleni osob ur¢enych objednatelem
(zfad zaméstnancli objednatele nebo
pracovniki tieti osoby) v pouzivani
detektorti a labormetrii, provadéni jejich
instalace a deinstalace, provadéni
preventivnich  kontrol funkénosti,
provadéni jejich kalibrace a pravidelné
zakladni udrzby.

with instructions for use, a
description of installation and
deinstallation, calibration
procedure, procedure for testing
the functionality of laboratory
meters and detectors, and basic
maintenance of laboratory meters
and detectors in the Machines is
also an integral part of the delivery
of the detectors and laboratory
meters.

The delivery of the detectors and
laboratory meters also includes
SW tuning after each first issue of
each denomination of Czech
banknotes containing a TOP
feature, free of charge (or as part of
the price for the delivery of the
detectors and laboratory meters),
always no later than 1 month after
the delivery of the relevant Sample
(SW tuning may include multiple
issues; this is without prejudice to
the deadline pursuant to this
paragraph). The parties
acknowledge that performance
pursuant to this paragraph may be
rendered without the presence of
the Supplier's staff at the place the
detectors are installed, provided
that the Supplier sufficiently
instructs the Client’s staff on the
installation procedure of the
software package supplied.

The Supplier also undertakes to
perform training for free pursuant
Article III(3) (or as a part of the
price for the delivery of the
detectors and laboratory meters)
for persons designated by the
Client (from among the Client’s
employees or third party staff) on
the use of the detectors and
laboratory meters, their installation
and deinstallation, preventive
checks on their functionality,
calibration and regular basic
maintenance.
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Zagkoleni prob&hne ve dvou mistech
v Praze, ktera ur¢i a zajisti povéfena
osoba objednatele bez povinnosti uzavrit

dodatek k této smlouvé.

Zaskoleni prob&hne v den instalace

prototypt podle ¢l. I1I odst. 3.

Soudasti  zadkoleni je  pfedani
kalibraénich standardi pro prototypy
podle odst. 5 atechnické dokumentace

podle odst. 6.

9. Dodavatel se dale zavazuje provadét
mimozaruéni a pozaruéni opravy
dodanych detektorti i labormetrii nebo
jinou servisni arozvojovou podporu,
souvisejici s instalaci nebo deinstalaci
detektorii, provozem detektori nebo
labormetrii, nebo s upravou HW nebo
SW detektort nebo labormetrii (jako
napf. tuning SW, Gipravy SW detektoru z

diivodu modifikace vlastnosti

umisténi ochranného prvku apod.), a
dale pak podporu na dalku telefonicky
nebo e-mailem podle zavaznosti situace.

Pro vylouceni pochybnosti smluvni
strany stanovi, Ze toto ustanoveni
se vztahuje téz na instalaci, testovani
a zkusebni provoz (prototypit) detektori
a labormetr, vyzada-li si objednatel
tyto ¢innosti od dodavatele nad ramec

ostatnich ustanoveni této smlouvy.

PInéni podle tohoto odstavee poskytuje
bez zbytetného odkladu dodavatel

The training will take place in two
locations in Prague, which will be
determined and arranged by an
authorised person of the Client
without the obligation to conclude
an amendment to this contract.

The training will take place on the
day the prototypes are installed
pursuant to Article IT1(3).

The training will include the
handover of the calibration
standards for prototypes pursuant
to paragraph 5 and the technical
documentation pursuant to
paragraph 6.

The Supplier further undertakes to
perform out-of-warranty and post-
warranty repairs on the detectors
and laboratory meters supplied or
other service and development
support related to the installation
or deinstallation of the detectors,
operation of the detectors and
laboratory meters, or alteration of
the HW or SW of the detectors or
laboratory meters (such as, for
example, SW tuning, alteration of
the detector SW due to
modification of features or
placement of a security feature,
etc.), as well as remote support by
telephone or e-mail depending on
the severity of the situation.

For the avoidance of doubt, the
parties stipulate that this provision
also applies to the installation,
testing and ftrial operation of
(prototypes of) detectors and
laboratory meters, if the Client
requests such activities from the
Supplier in addition to the other
provisions of this contract.

The Supplier will provide
performance pursuant to this
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10.

na zakladé vyzvy objednatele, na misté,
tj. v misté instalace prototypu, detektoru
nebo pfitomnosti labormetru, pak
do 10 pracovnich dnii od dorugeni
vyzvy objednatele na e-mail povéfené
osoby dodavatele, nedohodnou-li se
povéfené osoby smluvnich stran
e-mailem jinak, a to bez povinnosti
uzaviit dodatek k této smlouve,

Plnéni podle tohoto odstavce se
povazuje za piedané a prevzaté
potvrzenim povéfenou osobou
objednatele, které bude obsahovat

nejméné seznam pouzitych komponent
detektort / labormetri (je-li relevantni),
pocet detektort =/ labormetriy
odesilanych dodavatelem objednateli
(e-li relevantni) a podet skutetné
odpracovanych hodin.

V piipadé podpory poskytované
na dalku telefonicky nebo e-mailem
miZe byt toto potvrzeni souhrnné
za cely kalendafni mésic, a to do konce
pfisluSného mésice, v némz mélo plnéni
prob&hnout.

Potvrzeni midZe mit formu listiny
podepsané povéfenou osobou
objednatele (v¢. protokolu o predani a
pfevzeti) nebo e-mailu odeslaného
povéfenou osobou objednatele
dodavateli, a to vetng e-mailu, ktery
toliko potvrzuje skutetnosti uvedengé
v predchozi komunikaci s dodavatelem.

Pro ¢innosti podle odst. 1, v&. plnéni
podle odst. 5 a? 7, nebo podle odst. 9,

10.

paragraph without undue delay
based on the Client's request, on
the spot, ie. at the place of

installation of the prototype,
detector or presence of the
laboratory meter, within 10

working days of the receipt of the
Client’s request at the e-mail
address of an authorised person of
the Supplier, unless the parties’
authorised persons agree otherwise
by e-mail, without the obligation to
conclude an amendment to this
contract.

Performance pursuant to this
paragraph is deemed to have been
handed over and accepted by a
confirmation by an authorised
person of the Client that includes at
least a list of the
detector/laboratory meter
components used (if relevant), the
number of detectors/laboratory
meters sent by the Supplier to the
Client (if relevant) and the number
of hours actually worked.

In the case of support provided
remotely by telephone or e-mail,
such  confirmation may be
cumulative for an entire calendar
month, up to the end of the relevant
month in which the performance
was to take place.

Confirmation may be in the form
of a document signed by an
authorised person of the Client
(including a handover and
acceptance record) or an e-mail
sent by an authorised person of
the Client to the Supplier,
including an e-mail that only
confirms the facts stated in
previous communication with the
Supplier.

For the activities pursuant to
paragraph 1, including
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jakoz i pro daldi Cinnosti podle této
smlouvy, je-li to potiebné (zejména
testovani, zkuSebni provoz a tuning
SW), =zapiijéi objednatel dodavateli
bezplatné:

a)  vybrané nominalni  hodnoty
platnych Ceskych bankovek (bez
prvku TOP),

b) testovaci produkci TOP ve formé
natisk, vzorkd, polotovari nebo
na bankovkach vybranych
nominalnich hodnot,

¢) standardni vyrobu nové emise
teskych bankovek obsahujici
prvek TOP, a to pribézné

po jednotlivych nomindlnich
hodnotach, jak bude dokonéena
jejich vyroba,

d) padélané bankovky zadrzené
z obéhu,

(dale spole¢né téz ,,Vzorky™).

Konkrétni druhy [vySe sub pism.
a) az d)], nomindlni hodnoty a pocty
poskytnutych Vzorka si pro kazdy
pfipad dohodnou povéfené osoby
smluvnich stran, bez povinnosti uzavfit
dodatek k této smlouve; nedojde-li mezi
nimi k dohodg, ur¢i uvedené povéfena
osoba objednatele, pficemz se bude
snazit poskytnout nejméné Vzorky
podle pism.a) a b) vpoltu nejméné
100 ks na nominalni hodnotu.
Dodavatel bere na védomi, Ze pro fadu
¢innosti nebudou k disposici  vzorky
podle pism. ¢), nebot’ ty 1ze poskytnout
az po zahdjeni vyroby novych emisi
geskych bankovek, obsahujicich prvek
TOP.

performance pursuant to
paragraphs 5 to 7, or pursuant to
paragraph 9, as well as for the
other activities pursuant to this
contract, if necessary (in
particular testing, trial operation
and SW tuning), the Client will
lend the Supplier free of charge:

a) selected denominations of
existing Czech banknotes
(without a TOP feature);

b)  TOP test prints in the form of
proofs, samples, semi-
finished products or on

selected denominations of
banknotes;

¢)  standard production of a new
issue of Czech banknotes
containing a TOP feature, on
an ongoing basis, by
denomination, as  their
production is completed;

d)  counterfeit notes seized from
circulation;

(hereinafter referred to collectively

as “Samples™).

The specific types [see sub-
paragraphs a) to d) above],
denominations and numbers of
Samples provided will be agreed
between the parties’ authorised
persons in each case, without the
obligation to enter into an
amendment to this contract; failing
agreement between them, the
Client’s authorised person will
make a determination and
endeavour to provide at least
Samples under sub-paragraphs a)
and b) in a number of at least 100
per denomination. The Supplier
acknowledges that, for a number of
activities, Samples pursuant to c)
will not be available, as they can
only be provided after the start of
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11.

Za plnéni podle této smlouvy se
objednatel zavazuje zaplatit dodavateli
ceny sjednané dale v této smlouvé,
zplisobem v této smlouvé stanovenym.

Clanek IT
Povérené osoby

Smluvni strany se dohodly, zZe
do 10 pracovnich dnti ode dne G¢innosti
této smlouvy si predaji kontaktni udaje
povéfenych osob véetné jejich zastupe,
a to v rozsahu nejméné telefonniho ¢&isla
a e-mailu.

V piipadé zmény v osobach nebo jejich
kontaktnich udaji je zména u¢inna
dnem doruceni ozndmeni na e-maily
povéfenych osoby druhé smluvni strany,
bez povinnosti uzaviit dodatek k této
smlouve,

Komunikace e-mailem nebo jinym
elektronickym prostiedkem se
nepovazuje pro ucely této smlouvy
za pisemnou a mé pouze ty nasledky,
které s ni tato smlouva vyslovné spojuje.

Clanek IT1
Rozsah, prubéh a lhiaty plnéni

Dodavatel se zavazuje vyrobit, otestovat
podle odst. 2 a dopravit do mista podle
odst. 3 v8echny prototypy podle odst. 2
nejpozdéji do 30 dni od doruceni vyzvy
objednatele na e-maily povéfenych osob
dodavatele, ne v3ak dfive nez 7 mésicu
ode dne uéinnosti této smlouvy.

production of new issues of Czech
banknotes containing a TOP
feature.

For performance pursuant to this
contract, the Client undertakes to
pay the Supplier the prices agreed
in this contract in the manner set
out in this contract.

Article II
Authorised persons

The parties agree to provide each
other with the contact details of the
authorised persons, including their
representatives, within 10 working
days of the effective date of this
contract, including at least a
telephone number and e-mail
address.

In the event of a change in the
persons or their contact details, the
change is effective on the date of
receipt of notification to the e-mail
addresses of the other party’s
authorised persons, without the
obligation to conclude an
amendment to this contract.

Communication by e-mail or other
electronic means is not deemed to
be in writing for the purposes of
this contract and only has the
consequences expressly attached
to it in this contract.

Article IIT

Scope, course and time limits for

performance

The Supplier undertakes to
manufacture, test pursuant to
paragraph 2 and transport to the
location pursuant to paragraph 3
all  prototypes pursuant to
paragraph 2 no later than 30 days
after the receipt of the Client’s
request to the e-mail addresses of
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Dodavatel nejprve vyrobi plné funkéni
prototypy, a to:

a) prototypy detektorii pro stroje
BPS M7 na zpracovani bankovek
z ob&hu, a to 1 ks pro licni stranu
(dale jen ., TOP33R“) a 1 ks
rubovou  stranu  (dale  jen
= 1OP33L™),

b) 1 ks prototypu detektoru pro stroje
BPS X9 na zpracovani bankovek
ve vyrobé (dale jen ,,TOP44%),

¢) 1 ks prototypu labormetru
pro statické pouZiti ve vyrobé a v
laboratofi.

Dodavatel zajisti otestovani v8ech
prototypt detektor(i ve své provozovneé
na rotatni testovaci soustavé a na
strojich BPS M7 a BPS X9.

Dodavatel vyzve povéfené osoby
objednatele ~ kucasti  na testovani
detektort. Povéfené osoby objednatele
mohou od své udasti na testovani nebo
jeho @asti e-mailem upustit a/nebo
piibrat &i poveéfit k Gi¢asti na testovani
dalgi zaméstnance objednatele nebo
zastupce STC.

Dodavatel otestuje prototypy detektort
na Vzorcich, pfifemz za Gsp&Sné
testovani se povazuje, pokud detektory
spravné rozeznavaji stranoveé
orientované Vzorky s prvkem TOP a bez
prvku TOP.

the Supplier’s authorised persons,
but no earlier than 7 months after
the effective date of this contract.

The Supplier will first produce
fully  functional  prototypes,
specifically:

a)  detector prototypes for BPS
M7 machines for processing
banknotes from circulation,
specifically 1 for the obverse
side (hereinafter “TOP33R™)
and 1 for the reverse side
(hereinafter “TOP33L");

b) 1 detector prototype for BPS
X9 machines for processing
banknotes in production
(hereinafter “TOP44™);

¢) 1 laboratory meter prototype
for static use in production
and in the laboratory.

The Supplier will ensure that all
detector prototypes are tested at its
facility on a rotating test system
and on BPS M7 and BPS X9
machines.

The Supplier will invite the
Client’s authorised persons to
attend the testing of the detectors.
The Client’s authorised persons
may waive their attendance at
testing or any part thereof by
e-mail and/or may recruit or
authorise other employees of the
Client or SPWS representatives to
attend testing.

The Supplier tests the detector
prototypes using the Samples,
where testing is considered
successful if the detectors correctly
distinguish ~ between laterally
oriented Samples with and without
a TOP feature.
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O  wvysledku  Gsp&$ného  testovani
vyhotovi dodavatel pisemny protokol,
ktery pfeda objednateli.

O wvysledku netspéiného testovani
dodavatel pouze informuje povéfené
osoby objednatele e-mailem a testovani
opakuje; lhiita podle odst. 1 tim neni
dotéena.

Prototyp labormetru dodavatel
netestuje, bude otestovan objednatelem
po dodani prototyp.

Ne dfive, neZ po tsp&ném testovani
prototypli detektori, doda dodavatel
prototypy na adresu:

odbor penézniho ob&hu a ochrany
platidel sekce penéZni a platebniho
styku, Ceska narodni banka, Senovazna
864/3, 115 03 Praha 1 - Nové Mésto.

Instalace prototypa detektort TOP33R a
TOP33L bude provedena dodavatelem
v misté dodani.

Instalace prototypu detektoru TOP44
bude provedena na adrese:

Statni tiskdrna cenin, statni podnik,
Ruzova 943/6, 110 00 Praha 1
treti osobou.

Instalace prototypti detektord bude

provedena nejpozdé&ji do 20 pracovnich
dnti od dodani prototypii detektort.

Bezprostfedné po instalaci prototypi
detektori bude proveden zkuSebni

10

The Supplier draws up a written
record on the result of successful
testing, which is handed over to the
Client.

The Supplier only informs the
Client’s authorised persons by
e-mail of the result of unsuccessful
testing and repeats the testing: this
is without prejudice to the time
limit pursuant to paragraph 1.

The Supplier does not test the
laboratory meter prototype, it will
be tested by the Client after
delivery of the prototypes.

No sooner than after successful
testing of the detector prototypes,
the Supplier will deliver the
prototypes to the following
address:

Cash Circulation and Payment
Media Protection Division, Cash
and Payments Department, Czech
National Bank, Senovazna 864/3,
115 03 Prague 1 - Nové Mésto.

The installation of the TOP33R
and TOP33L detector prototypes
will be carried out by the Supplier
at the place of delivery.

The installation of the TOP44
detector prototype will be carried
out at:

State Printing Works of Securities,
Ruzova 943/6, 110 00 Prague 1
by a third party.

Installation of the detector
prototypes will be carried out
within 20 working days of delivery
of the detector prototypes.

Immediately after the installation
of the detector prototypes, trial
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provoz prototypt detektorli v délee 1
mésice, ktery se fidi piilohou €. 2 této
smlouvy. Objednate] muze zkuSebni
provoz ukontit diive, ma-li za to, ze
bylo dosaZeno jeho ucelu.

Bezprostiedné po dodani prototypu
labormetru bude provedeno testovani
prototypu labormetru v délce 1 mésice,
které se fidi pfilohou ¢&. 2 této smlouvy.
Objednatel miize testovani ukonCit
dfive, ma-li za to, Ze bylo dosazeno jeho
ucelu.

V ramci instalace a zkusebniho provozu
/ testovani prototypti poskytne dodavatel
zdarma podporu v mistech vySe
uvedenych v rozsahu 2 pracovni dny.
Jakékoliv dalsi podpora v ramci
instalace  a zkudebniho provozu /
testovani v misté kterékoliv instalace /
dodavky, nebyla-li jeji  potieba
prokazatelné zpiisobena dodavatelem, je
zpoplatnénym plnénim dle ¢l. I odst. 9.

O neuspéiném zkuSebnim provozu /
testovani informuje objednatel e-mailem
povéfené osoby dodavatele a zkuSebni
provoz / testovani se opakuje.

V piipadé neusp&$ného zkuSebniho
provozu / testovani poskytne dodavatel
zdarma podporu v mistech vySe
uvedenych v rozsahu potiebném pro
odstranéni pfi¢iny neuspéchu a to
i opakované. Tato podpora zdarma vSak
bude poskytnuta toliko v piipadech
selhani (zévady) prototypu detektoru /
labormetru.
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operation of the  detector
prototypes will be carried out for a
period of 1 month in accordance
with Annex 2 to this contract. The
Client may terminate the trial
operation earlier, if it considers
that its purpose has been achieved.

Immediately after the delivery of
the laboratory meter prototype,
testing of the laboratory meter
prototype will be carried out for a
period of 1 month in accordance
with Annex 2 to this contract. The
Client may terminate the testing
earlier, if it considers that its
purpose has been achieved.

The Supplier will provide free
support at the above locations for 2
working days as part of the
installation and trial
operation/testing of the prototypes.
Any additional support during
installation and trial
operation/testing at the place of
any installation/delivery will be
chargeable pursuant to Article I(9),
unless the need for such support
was demonstrably caused by the
Supplier.

The Client informs the Supplier’s
authorised persons by e-mail about
unsuccessful trial operation/testing
and the trial operation/testing is
repeated.

In the event of unsuccessful trial
operation/testing, the Supplier will
provide free support at the above
locations to the extent necessary to
eliminate the cause of failure, even
repeatedly. Supplier will provide
this free support only in cases of
malfunction of the prototype
detectors / laboratory meters.
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O o0spéném zkuSebnim provozu /
testovani informuje objednatel e-mailem
povérené osoby dodavatele.

Pfedani a pfevzeti prototypi bude
provedeno  podpisem  predavaciho
protokolu, a to nejméné¢ jednou
povéfenou osobou za kazdou smluvni
stranu  a nejpozdéji do 14 dnad
od ukonéeni  tsp&Sného  zkuSebniho
provozu / tspésného testovani.

Pfedani a pfevzeti mlize byt provedeno
pro kazdy prototyp jednotlivé.

Dodavatel se dale zavazuje vyrobit a
dodat do mista podle odst. 7 detektory
anebo labormetry vzdy do 30 dnu
od doruceni vyzvy objednatele na e-mail
povéfenych osob dodavatele, ne vSak
diive nez bude podepsan predavaci
protokol vzdy pfislusného prototypu.

Dodavatel se dale zavazuje vyrobit
a dodat nejméné:

8 dalsich labormetru,

11 dalsich detektori TOP33L,
11 dalsich detektorit TOP33R, a
1 dalsi detektor TOP44.

Detektory a labormetry podle odst. 6
doda dodavatel na adresu:

odbor penézniho obéhu a ochrany
platidel sekce penézni a platebniho
styku, Ceska narodni banka, Senovazna
864/3, 115 03 Praha 1 - Nové Mésto.

Instalace detektorti v misté dodani (typy
TOP33R a TOP33L) bude provedena
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The Client informs the Supplier’s
authorised persons by e-mail about
successful trial operation / testing.

The handover and acceptance of
the prototypes will be performed
by the signing of a handover record
by at least one authorised person
for each party, no later than 14
days after the completion of
successful trial
operation/successtul testing.

Handover and acceptance can be
performed for each prototype
individually.

The Supplier further undertakes to
manufacture and deliver the
detectors or laboratory meters to
the location pursuant to paragraph
7 within 30 days of receipt of the
Client’s request to the e-mail
address of the  Supplier’s
authorised persons, but not before
the handover record for the
relevant prototype is signed.

The Supplier further undertakes to
produce and deliver at least:

8 additional laboratory meters;

11 additional TOP33L detectors;
11 additional TOP33R detectors;
and

1 additional TOP44 detector.

The Supplier will deliver the
detectors and laboratory meters
pursuant to paragraph 6 to the
following address:

Cash Circulation and Payment
Media Protection Division, Cash
and Payments Department, Czech
National Bank, Senovazna 864/3,
115 03 Prague 1 - Nové Mésto.

The installation of the detectors at
the place of delivery (TOP33R and
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tietimi osobami nebo objednatelem,
pfi¢emz vzdy pujde o osoby zaskolené
v instalaci podle ¢1. I odst. 8 pfi instalaci
prototypti podle €L III odst. 3.

Instalace dalSich detektord budou
provedeny na adresach:

Hoficka 1652, 502 00 Hradec Kralové,

Rooseveltova 18, 601 10 Brno,
Nadrazni 4, 702 00 Ostrava,
tfetimi osobami nebo objednatelem.

Objednatel  informuje  dodavatele
o terminu instalace 20 pracovnich dnti
pfedem.

Bezprostiedné po instalaci detektort
bude proveden zkuSebni provoz
detektorti v délce 3 meésict, ktery se tidi
ptilohou &. 2 této smlouvy. Objednatel
mize zkuSebni provoz ukoncit dfive,
ma-li za to, Ze bylo dosaZeno jeho tcelu.

Objednatel se zavazuje provést instalaci
a zacit zkuSebni provoze kazdého
pfedmétného detektoru, resp. paru
detektora TOP33R a TOP33L, vzdy
nejpozdgji do 100 dni od dodani
pfedmétného detektoru dodavatelem.

Bezprostfedné po dodéni labormetru
bude provedeno testovani labormetru
v délce 1 mésice, které se fidi pfilohou
¢. 2 této smlouvy. Objednatel muiZe
testovani ukoncit diive, ma-li za to, Ze
bylo dosazeno jeho téelu.
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TOP33L types) will be carried out
by third parties or by the Client,
always by persons trained in
installation pursuant to Article I(8)
for the installation of the
prototypes pursuant to Article
III(3).

The installation of additional
detectors will be carried out at the
following addresses:

Hoficka 1652, 502 00 Hradec
Kralové,

Rooseveltova 18, 601 10 Brno,
Nadrazni 4, 702 00 Ostrava,
by third parties or the Client.

The Client will inform the Supplier
of the installation date 20 working
days in advance.

Immediately after the installation
of the detectors, trial operation of
the detectors will be carried out for
a period of 3 months, as per Annex
2 to this contract. The Client may
terminate the trial operation
earlier, if it considers that its
purpose has been achieved.

The Client undertakes to carry out
the installation and begin the trial
of operations of every relevant
detector, or pair of TOP33R and
TOP33L detectors, no later than
100 days after the relevant detector
is delivered by Supplier.

Immediately after the delivery of a
laboratory meter, testing of the
laboratory meter will be carried
out for a period of 1 month in
accordance with Annex 2 to this
contract. The Client may terminate
the testing earlier, if it considers
that its purpose has been achieved.
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Testovani je provadéno v misté dle
uvazeni objednatele a je mozZné jej
provadét pro  kazdy  labormetr
samostatné.

Jakdkoliv podpora vrameci instalace
a zkusebnitho provozu / testovani
v misté¢ kterékoliv instalace / dodavky,
nebyla-li jeji potfeba prokazatelné
zplisobena dodavatelem, je
zpoplatnénym plnénim dle ¢l. I odst. 9.

Zkudebni provoz je provadén vzdy
v misté instalace a je mozné jej provadét
pro kazdy detektor, resp. par detektort
TOP33R a TOP33L, samostatné.

O neuspésném zkuSebnim provozu /
testovani informuje objednatel e-mailem
povéfené osoby dodavatele a zkuSebni
provoz / testovani se opakuje.

V pfipadé neuspéSného zkuSebniho
provozu / testovani poskytne dodavatel
zdarma podporu v mistech vySe
uvedenych vrozsahu potfebném pro
odstranéni pfi¢iny neGspéchu a to
i opakované. Tato podpora zdarma vsak
bude poskytnuta toliko v piipadech
selhani (zavady) detektoru / labormetru.

O uspé€sném zkuSebnim provozu /
testovani informuje objednatel e-mailem
povéfené osoby dodavatele.

Pfedani a pfevzeti detektord /
labormetrii bude provedeno podpisem
predavaciho protokolu, a to nejméne
jednou povéfenou osobou za kazdou
smluvni stranu a nejpozdéji do 14 dnh
od ukon¢eni tuspé$ného zkuSebniho
provozu / uspésného testovani.

14

Testing is performed in a place
chosen by the Client and can be
performed for each laboratory
meter separately.

Any support during installation
and trial operation/testing at the
place of any installation/delivery
will be chargeable pursuant to
Article 1(9), unless the need for
such support was demonstrably
caused by the Supplier.

Trial operation is always carried
out at the place of installation and
can be carried out for each
detector, or pair of TOP33R and
TOP33L detectors, separately.

The Client informs the Supplier’s
authorised persons by e-mail about
unsuccessful trial operation/testing
and the trial operation/testing is
repeated.

In the event of unsuccessful trial
operation/testing, the Supplier will
provide free support at the above
locations to the extent necessary to
eliminate the cause of failure, even
repeatedly. Supplier will provide
this free support only in cases of
malfunction of the detectors /
laboratory meters.

The Client informs the Supplier’s
authorised persons by e-mail about
successful trial operation/testing.

The handover and acceptance of
the detectors/laboratory meters
will be performed by the signing of
a handover record by at least one
authorised person for each party,
no later than 14 days after the
completion of successful trial
operation/successful testing.
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Piedani a pievzeti mize byt provedeno
pro kazdy labormetr nebo detektor, resp.
par detektora TOP33R a TOP33L,
jednotlive.

Dodaci podminky dodavek prototypi,
labormetri nebo detektort, at’ jiz se
jedna o  dodavku  dodavatelem
objednateli nebo objednatelem
dodavateli vramci zaruky (viz niZe),
jsou DAP dle pravidel Incoterms 2020

(bezpecnostni pfeprava neni
pozadovana).
Dodaci  adresou  pro  dodavky

objednatelem dodavateli je:
0eBS GmbH, 1090 Vienna.

Nestanovi-li tato smlouva misto dodani
vyslovné nebo dohodnou-li se povéfené
osoby smluvnich stran odchylng, muize
byt kterékoliv misto dodani podle této
smlouvy zménéno pisemnou dohodou
poveétenych osob smluvnich stran, bez
potieby uzaviit dodatek k této smlouvé.

Clinek IV
Cena plnéni a platebni podminky

Cena 1 kusu prototypu podle ¢l. III
odst. 2 ¢ini:

a) TOP33L EUR 44.900,-,

b) TOP33R EUR 44.900,-,

c) TOP44 EUR 44.900,-,

d) labormetr EUR 48.000,.-.

Ceny prototypit zahrnuji veskeré

naklady dodavatele spojené s pfipravou
vyroby, vyrobou, testovanim a dal§imi
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2.

Handover and acceptance can be
performed for each laboratory
meter or detector, or pair of
TOP33R and TOP33L detectors,
individually.

The terms of delivery of
prototypes, laboratory meters or
detectors, whether they are
delivered by the Supplier to the
Client or by the Client to the
Supplier under the warranty (see
below), are DAP according to
Incoterms 2020 rules (no security
transport is required).

The delivery address for deliveries
by the Client to the Supplier is:

OeBS GmbH, 1090 Vienna.

Unless this contract expressly
stipulates a place of delivery, or
unless the parties” authorised
persons agree otherwise, any place
of delivery under this contract may
be changed by written agreement
of the parties’ authorised persons
without the need for an
amendment to this contract.

Article IV
Price of performance and payment

conditions

The price of 1 prototype pursuant
to Article ITI(2) is:

a) TOP33L EUR 44,900;
b)  TOP33R EUR 44,900;
¢) TOP44 EUR 44,900,

d) laboratory EUR

48,000.

meter

The prices of the prototypes
include all the Supplier’s costs
connected with the preparation of
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¢innostmi  souvisejicimi s prototypy,
vyjma podpory vmist® instalace
stanovi-li tak ¢l. IIT odst. 3.

Cena 1 kusu detektoru / labormetru
podle ¢l. 11 odst. 6 &ini:

a)  TOP33L EUR 19.400.-,
b)  TOP33R EUR 19.400.-,
¢c) TOP44 EUR 19.400,-,

d) labormetr TOP EUR 19.900.-.

Ceny detektorti / labormetri zahrnuji
veSkeré ndklady dodavatele spojené
s pfipravou vyroby, vyrobou a dal§imi
¢innostmi souvisejicimi s detektory /
labormetry, vyjma podpory v misté
instalace stanovi-li tak ¢l. I11 odst. 7.

Cena za plnéni dle ¢l. I odst. 9, tj.
mimozidruéni a pozaruéni opravy
dodanych detektort i labormetrti nebo
jinou servisni arozvojovou podporu,
souvisejici s instalaci nebo deinstalaci
detektor, provozem detektori nebo
labormetrii, nebo s upravou HW nebo
SW  detektori nebo labormetrti (jako
napf. tuning SW, tipravy SW detektoru z
divodu modifikace vlastnosti nebo
umisténi ochranného prvku apod.), a
dale pak podporu na délku telefonicky
nebo e-mailem podle zavaznosti situace,
se bude skladat z ceny pouzitych
komponent detektorti / labormetrii, ceny
zaslani  detektor@ /  labormetrii
objednateli ~a  poétu  skutetné
odpracovanych hodin a hodinové sazby,
ktera ¢ini EUR 189.
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production, production itself,
testing and other activities related
to the prototypes, except for
support in the place of installation,
if stipulated in Article IT1(3).

The price of 1 detector/laboratory
meter pursuant to Article IT1(6) is:

a)  TOP33L EUR 19,400;
b)  TOP33R EUR 19,400;
¢) TOP44 EUR 19,400;

d)  TOP laboratory meter EUR
19,900.

The prices of the
detectors/laboratory meters
include all the Supplier’s costs
connected with the preparation of
production, production itself and
other activities related to the
detectors/laboratory meters,
except for support in the place of
installation, if stipulated in Article
(7).

The price for the performance
pursuant to Article 1(9), i.e. out-of-
warranty and post-warranty repairs
of detectors and laboratory meters
delivered or other service and
development support related to the
installation or deinstallation of the
detectors, operation of the
detectors or laboratory meters, or
alteration of the HW or SW of the
detectors or laboratory meters (e.g.
SW tuning, alteration of detector
SW due to modification of
properties or placement of a
security feature, etc.), as well as
remote support by telephone or
e-mail depending on the severity
of the situation, is determined by
the price of the components of the
detectors/laboratory meters used,
the price of sending the
detectors/laboratory meters to the
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V ptipadé podpory poskytované
na dalku telefonicky nebo e-mailem se
pocita kazda celd a posledni zapocata
hodina, jinak kazda zapocaté hodina.

Bude-li plnéni dle ¢l. T odst. 9 probihat
na misté, tj. v mist¢ umisténi detektort
u objednatele nebo tfeti osoby, bude k
cené piipoéitana cena vyjezdu technika,
ktera (vcetné vsech cestovnich vydajt,
ubytovani, cestovného a doby cesty)
¢ind:

a) pobocka Hradec Kralové EUR
3022,-,

b)  pobocka Ostrava EUR
3022,

c) pobocka Brno EUR
2077.-,

d) pobocka Praha nebo STC EUR
3 022,-.

Bude-li plnéni dle ¢l. I odst. 9, probihajici
na misté, trvat déle nez 2 dny (tj. tieti a
nasledujici  dny), budou  kcené
pfipo¢itany déle téz ndklady na ubytovani
za Ctyfhveézdickovy hotel a naklady na
diety podle denni sazby 31 EUR.

Vyse uvedené ceny jsou ceny bez dané
zpfidané hodnoty. Dan z pfidané
hodnoty odvede objednatel.

V piipadé, ze dojde v diisledku zmény
pfislusného  rakouského  pravniho
piedpisu ke zméné sazby diet dle odst. 5,
zméni se v souladu stouto zménou
1 pfedmétna denni ¢astka diet. Dodavatel
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Client, the number of hours
actually worked and the hourly
rate, which is EUR 189.

In the case of remote support
provided by telephone or e-mail,
every full hour and the last hour
started counts, otherwise every
hour started counts.

If performance pursuant to Article
I(9) is to be provided on site, i.e. at
the location of the detectors at the
Client’s or a third party’s premises,
the cost of the technician’s call-out
will be added to the price
(including all travel expenses,
accommodation, travel costs and
travel time) and is:

a)  Hradec Kralové branch EUR
3,022;

b)  Ostrava branch EUR
2,022

¢) Bmo branch EUR
2,077,

d) Prague branch or SPWS
EUR 3,022.

If on-site performance pursuant to
Article 1(9) lasts longer than 2 days
(i.e. the third and subsequent
days), the cost of accommodation
for a four-star hotel and the cost of
per diems at the daily rate of EUR
31 will also be added to the price.

The above prices are exclusive of
value added tax. Value added tax
will be paid by the Client.

In the event of a change to the rate
of per diems pursuant to paragraph
5 as a result of a change in the
relevant Austrian legal regulation,
the per diems in question will be
changed in accordance with this
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10.

11,

12.

oznami zménu vySe denni &astky
e-mailem povéfené osobé objednatele.

Ceny detektortl, labormetrii a prototyp
Jsou pevné stanoveny a7 do
31.12.2026. Po tomto datu si smluvni
strany  dohodnou pro  detektory,
labormetry a prototypy nové podminky.

Hodinové sazba jakoZ i ceny vyjezda dle
odst. 5 podléhaji indexaci vazané na
HICP (harmonizovany index
spotiebitelskych cen) Evropské
centralni banky nebo index, ktery jej
nahrazuje. Jako referen¢éni hodnota
slouzi hodnota indexu vypoétena za
mesic, ve kterém byla tato smlouva
uzaviena. Ceny budou upraveny
kazdého 1. ledna, avsak poprvé 1. ledna
2026, v zavislosti na pohybu hodnoty
indexu. Tato hodnota indexu slouZi jako
nova referenéni hodnota.

Objednatel poskytne dodavateli zalohu
vevysi 70% zceny na vedkeré
prototypy a i na veskeré detektory
a labormetry, kjejichz dodévece se
zavazuje dodavatel dle této smlouvy.

dodavatel
nejdiive v den

Zalohovou  fakturu je
opravnén  vystavit
ucinnosti této smlouvy.

Datiovy doklad (fakturu) na cenu
prototypu je dodavatel opravnén
vystavit nejdfive vden pfedini a
prevzeti pfisluiného prototypu.
V dafiovém dokladu vyuétuje dodavatel
alikvotni  ¢ast  poskytnuté zélohy,
odpovidajici pfedmétnému prototypu.
Ptilohou datiového dokladu je piislusny
piedavaci protokol.
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10.

11.

12,

change. The Supplier will notify
the change in the daily amount by
e-mail to an authorised person of
the Client.

The prices of detectors, laboratory
meters and prototypes are fixed
until 31 December 2026. After that
date, the parties will agree new
terms and conditions for detectors,
laboratory meters and prototypes.

The hourly rate as well as the
prices of call-outs pursuant to
paragraph 5 will be index-linked to
the HICP (Harmonised Index of
Consumer Prices) of the European
Central Bank or an index replacing
it. The reference value calculated
for the month in which the contract
was concluded is used as the
reference value. Prices will be
adjusted every 1 January, but for
the first time on 1 January 2026,
depending on the movement of the
index value. This index value
serves as the new reference value.

The Client will provide the
Supplier with a deposit of 70% of
the price for all prototypes and for
all detectors and laboratory meters
that the Supplier undertakes to
supply pursuant to this contract.

The Supplier is entitled to issue an
advance invoice no earlier than the
effective date of this contract.

The Supplier is entitled to issue a
tax document (invoice) for the
price of the prototype at the earliest
on the day of handover and
acceptance of the relevant
prototype. In a tax document, the
Supplier settles an aliquot part of
the advance provided
corresponding to the relevant
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13;

14.

15.

16.

Danovy doklad (fakturu) na cenu
detektoru / labormetru je dodavatel
opravnén vystavit nejdfive v den
piedani a pfevzeti pfisluného detektoru
/[ labormetru. V dafiovém dokladu
vyuétuje dodavatel alikvotni ¢ast
poskytnuté zalohy, odpovidajici
pfedmétnému detektoru / labormetru.
Piilohou dafiového dokladu je piislusny
pfedavaci protokol.

Danovy doklad (fakturu) na cenu plnéni
podle €l. T odst. 9 je dodavatel opravnén
vydat vzdy nejdfive v den nasledujici po
dni pfedani a ptevzeti takového plnéni
objednatelem.  Pfilohou  datiového
dokladu je vzdy kopie pkislusného
potvrzeni povéfené osoby dodavatele
podle €. I odst. 9.

Danové doklady (faktury) podle odst. 12
az 14 tohoto ¢lanku doruéi dodavatel
objednateli  nejpozd&ji  do 10. dne
mesice nasledujiciho po mésici, v némz
bylo plnéni ptedano a prevzato.

Doklad k uhradé (fakturu) zadle
dodavatel elektronicky jako piilohu e-
mailové ZPravy na adresu
faktury@cnb.cz ve formatu ISDOC.
Pokud neni mozné vytvofit doklad ve
formatu ISDOC, je moZné zasilat jej ve
formatu PDF. V jedné e-mailové zpravé
smi byt pouze jeden doklad k thradé.
Mimo vlastni doklad k thradé mtze byt
pfilohou e-mailové zpravy jedna az
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13.

14.

13.

16.

prototype. A tax document will be
accompanied by the relevant
handover record.

The Supplier is entitled to issue a
tax document (invoice) for the
price of a detector/laboratory
meter at the earliest on the day of
handover and acceptance of the
relevant detector/laboratory meter.
In a tax document, the Supplier
settles an aliquot part of the
advance provided corresponding
to the relevant detector/laboratory
meter. A tax document will be
accompanied by the relevant
handover record.

The Supplier is entitled to issue a
tax document (invoice) for the
price of performance pursuant to
Article 1(9) on the day following
the day of handover and
acceptance of such performance by
the Client at the earliest. A tax
document  will always be
accompanied by a copy of the
relevant confirmation of an
authorised person of the Supplier
pursuant to Article 1(9).

The Supplier will deliver tax
documents (invoices) pursuant to
paragraphs 12 to 14 of this article
to the Client no later than on the
10th day of the month following
the month in which the
performance was handed over and
accepted.

The Supplier will send the proof of
payment (invoice) electronically
as an attachment to an e-mail
message to faktury@cnb.cz in
ISDOC format. If it is not possible
to create a document in ISDOC
format, it is possible to send it in
PDF format. Only one document
for payment per e-mail message is
allowed. In addition to the
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17,

sedm piiloh k dokladu ve formatech
PDE;, DOC. DOCX, XIS XLEX
Pfijaty budou i doklady k tihradé v jiném
formatu, ktery bude v souladu s

evropskym standardem elektronické
faktury. Nebude-li moné zaslat doklad
k dhradé elektronicky, zasle jej

dodavatel v analogové formé na adresu:

Ceska narodni banka

sekce rozpoc¢tu a téetnictvi
odbor uéetnictvi

Na Piikopé 28

115 03 Praha 1

Doklad k tihradé bude obsahovat udaje
podle § 435 ob&anského zakoniku
a bankovni ticet, na ktery ma byt placeno
a ktery je uveden v zéhlavi této smlouvy
nebo ktery byl pozdgji aktualizovan
dodavatelem (dale jen ,uréeny ucet™).
Danovy doklad bude nadto obsahovat
nélezitosti stanovené v zikoné o dani
z pfidané hodnoty. Nezbytnou
nélezitosti kazdého dokladu je také &islo
této smlouvy (ve formatu ISDOC v poli
ID ve skupin¢ Contract References),
nebo Cislo objedndvky (ve formatu
ISDOC v poli External Order ID ve
skupin€  OrderReference),  jsou-li
objednavky v rémci  smlouvy
vystavovany.  Pokud doklad  bude
postradat nékterou ze stanovenych
naleZitosti nebo bude obsahovat chybné
udaje, je objednatel opravnén jej vratit
dodavateli, a to az do lhiity splatnosti.
Nova Ihiita splatnosti za¢ina béZet dnem
doruceni bezvadného dokladu.

20

17.

document for payment itself, one
to seven attachments to the
document in PDF, DOC, DOCX,
XLS and/or XLSX formats may be
attached to the e-mail message.
Documents for payment in another
format that comply with the
European e-invoice standard will
also be accepted. If it is not
possible to send a document for
payment  electronically,  the
Supplier will send it in analogue
form to:

Czech National Bank
sekce rozpodtu a téetnictvi
odbor téetnictvi

Na Piikopé 28

115 03 Prague 1

A document for payment will
contain the information pursuant to
Section 435 of the Civil Code and
the bank account to which
payment is to be made and which
is specified in the header of this
contract or which was
subsequently updated by the
Supplier (hereinafter the
“Designated Account™). In
addition, a tax document will
contain the requisites set out in the
Act on Value Added Tax. The
number of this contract (in ISDOC
format in the ID field in the
Contract References group) or the
order number if orders are issued
under the contract (in ISDOC
format in the External Order ID
field in the OrderReference
group), is also a necessary
requisite of each document. If a
document lacks any of the
specified requisites or contains
incorrect data, the Client is entitled
to return it to the Supplier by the
due date. The new payment period
starts on the date of receipt of a
defect-free document.
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18.

19,

20.

V piipadé, Zze bude v dokladu k thradé
uveden jiny nez uréeny tclet, je povéfena
osoba dodavatele povinna na zakladé
vyzvy objednatele sdélit na e-mailovou
adresu, ze které byla vyzva odesldna,
zda ma byt zaplaceno na bankovni ucet
uvedeny v dokladu k thradé, nebo na
urleny ulet. V téchto piipadech se
doklad k tthrad& nevraci s tim, ze lhita
splatnosti za¢ina bézet az dnem doruceni
sdéleni dodavatele podle tohoto
odstavce.

Splatnost dokladu k thradé je 14 dnti od
doruéeni objednateli. Povinnost zaplatit
je splnéna odepsanim ptislusné ¢astky z
uétu objednatele ve prospéch Uctu
dodavatele.

Smluvni strany se ve smyslu ustanoveni
§ 1991 obcanského zakoniku dohodly,
7e je objednatel opravnén zapocist
jakoukoli svou penézitou pohledavku za
dodavatelem, at” splatnou ¢i nesplatnou,
oproti jakékoli penézité pohledavce
dodavatele za objednatelem, at’ splatné
¢i nesplatné.

Clinek V
Zaruka a provadéni zarucnich a

pozaruénich oprav, odpovédnost za Skodu

Na detektory a labormetry, véetné jejich
prototypil, dodavatel poskytuje zaruku,
Ze si tyto zachovaji vlastnosti a plnou
zpusobilost k uziti pro své ucely, a to po
dobu trvajici 24 mésict ode dne piedani
a prevzeti piislusného prototypu,
detektoru nebo labormetru
objednatelem.
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18. In the event that an account
different to the Designated
Account is specified in a document
for payment, an authorised person
of the Supplier is obliged to inform
the e-mail address from which the
request was sent, upon the Client’s
request, whether the payment is to
be made to the bank account
specified in the document for
payment or to the Designated
Account. In such cases, the
document for payment will not be
returned, although the payment
period does not begin until the date

of receipt of the Supplier’s
communication pursuant to this
paragraph.

19. A document for payment is due 14
days after delivery to the Client.
The obligation to pay is fulfilled by
debiting the relevant amount to the
Client’s account in favour of the
Supplier’s account.

20. Within the meaning of Section
1991 of the Civil Code, the parties
agree that the Client is entitled to
set off any monetary claim of the
Client from the Supplier, whether
due or not, against any monetary
claim of the Supplier from the
Client, whether due or not.

Article V
Warranty and performance of
warranty and post-warranty repairs,
liability for damage

1. The Supplier warrants that
detectors and laboratory meters,
including their prototypes, will
retain their properties and full
fitness for purpose for a period of
24 months from the date of
handover and acceptance of the
relevant prototype, detector or
laboratory meter by the Client.
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Zaruéni a pozaruéni vady budou
odstrafiovany odeslanim detektorti nebo
labormetrii do sidla dodavatele. Pfed
odeslanim detektort a labormetrQi
dodavateli  kontaktuje = objednatel
dodavatele ve véci podpory e-mailem,
aby nedochazelo k vraceni detektorti a
labormetr, které jsou bez vad.

Vady detektoru nebo labormetru
odstrani dodavatel do 30 kalendéaiich
dnii od obdrzeni detektoru nebo
labormetru v piipadé odeslani do sidla
dodavatele, leda ze by se povéiené
osoby smluvnich stran pro dany piipad
dohodly prostfednictvim e-mailu jinak;
takova dohoda je bez potieby uzavfit
dodatek k této smlouveé, avsak musi
obsahovat termin odstranéni vady, byt
by i tento byl stanoven naplnénim
podminky (napf. do 10 dnit od obdrzeni
nahradniho dilu od vyrobce). Dodavatel
uhradi objednateli néaklady spojené
s doru¢enim detektori nebo labormetrti
na zaru¢ni opravu. Na uhradu nakladu
vystavi objednatel fakturu.

Detektory nebo labormetry (vietné
prototypii) budou dodavatelem dukladné
zaplombovany a za zadnych okolnosti
nesmi byt objednatelem nebo tieti
stranou  otevieny.  Plomba  ani
identifikace nesmi byt v zadném pfipadé
poskozeny.  V pfipadé  poSkozeni
plomby nebo identifikace objednatelem
nebo tieti stranou vySe popsana zaruka
okamzité zanikne.

V pfipadé nepatrné nedbalosti se
celkova odpoveédnost dodavatele za

Warranty and  post-warranty
defects will be corrected by
sending the detectors or laboratory
meters to the Supplier’s registered
office. Before sending detectors
and laboratory meters to the
Supplier, the Client will contact
the Supplier regarding support by
e-mail, to avoid returning detectors
and laboratory meters that are free
of defects.

Defects in a detector or laboratory
meter will be corrected by the
Supplier within 30 calendar days
of receipt of the detector or
laboratory meter in the case of
shipment to the Supplier’s
registered office, unless otherwise
agreed by the parties’ authorised
persons by e-mail; such agreement
does not entail the need to enter
into an amendment to this contract,
but must include a deadline for
correction of the defect, even if this
is set by the fulfilment of a
condition (e.g. within 10 days of
receipt of the replacement part
from the manufacturer). The
Supplier will reimburse the Client
for the costs associated with the
delivery of detectors or laboratory
meters for warranty repair. The
Client will issue an invoice for the
costs.

The detectors or laboratory meters
(including prototypes) will be
thoroughly sealed by the Supplier
and will under no circumstances be
opened by the Client or any third
party. In no case may the seal or
identification be broken. In the
event of damage to the seal or
identification by the Client or a
third party, the warranty described
above ceases immediately.

In the event of slight negligence,
the Supplier’s total liability for
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Skodu omezuje do vyse 650 000 EUR.
Toto omezeni se neuplatni u nahrady
Skody zpusobené tumyslng nebo z jiné
nez nepatrné nedbalosti.

Nepatrnou nedbalosti je chovani, kdy se
takové poruSeni pravni nebo smluvni
povinnosti stane pfilezitostné i opatrné
osobé&. V téchto piipadech neni obvykle
snadné vyskyt takové $kody predvidat.

Clanek VI
Mezinarodni sankce

Dodavatel potvrzuje, Ze ke dni i¢innosti
této smlouvy dodrzuje veskeré zivazné
predpisy vydané organy EU/ES, které se
tykaji omezujicich opatieni vzhledem
k ¢innostem Ruska destabilizujicim
situaci na Ukrajiné aomezujicich
opatreni vzhledem k situaci
v Bélorusku.

Clanek VII
Smluvni pokuty, irok z prodleni

V pfipadé prodleni dodavatele
s plnénim ve 1hité podle ¢1. IIT odst. 1
nebo 5 je objednate]l opravnén
poZadovat smluvni pokutu ve vysi
100 EUR za kazdy den prodleni.
V piipadé prodleni delSiho neZ 3 mésice

je objednatel opravnén odstoupit
od smlouvy.

V piipadé prodleni dodavatele
s odstranénim vady je objednatel

opravnén pozadovat smluvni pokutu
ve vy3i 100 EUR za kazdy den prodleni.
Smluvni pokuta nebude uplatnéna v tom
piipadé, kdyz dodavatel dolozi, ze
k nedodrzeni lhity stanovené
pro odstranéni vad vedly okolnosti,
které nemohl ovlivnit.
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damage is limited to EUR 650,000.
This limitation does not apply to
compensation for damage caused
intentionally or by other than slight
negligence.

Slight negligence is conduct where
such breach of a legal or
contractual duty happens
occasionally even to a careful
person. In such cases, it is usually
not easy to predict the occurrence
of such damage.

Article VI
International sanctions

1. The Supplier confirms that, as of
the effective date of this contract,
it complies with all binding
regulations issued by EU/ES
bodies, concerning restrictive
measures in view of Russia's
activities destabilising the
situation  in  Ukraine and
concerning restrictive measures in
view of the situation in Belarus.

Article VII
Contractual penalties, default interest

1. In the event of a delay by the
Supplier with performance by a
time limit pursuant to Article I11(1)
or (5), the Client is entitled to
demand a contractual penalty of
EUR 100 for each day of delay. In
the event of a delay of more than 3
months, the Client is entitled to
withdraw from the contract.

2. In the event of a delay by the

Supplier correcting a defect, the
Client is entitled to require a
contractual penalty of EUR 100 for
each day of delay. A contractual
penalty will not be claimed if the
Supplier demonstrates that its
failure to meet a time limit set for
correction of defects was caused
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V ptipadé prodleni dodavatele ve lhaté
pro doruéeni faktury dle ¢l. IV odst. 12
az 14 je objednatel opravnén za kazdy
den prodleni uétovat smluvni pokutu ve
vysi 0,04 % z Castky odpovidajici vysi
DPH, kterou je objednatel povinen
odvést, minimalné vsak 500 K¢ celkem.

Smluvni strany se dohodly, Ze smluvni
pokuty mohou byt objednatelem
uplatiiovany aZ do maximalni vyse 12 %
celkové ceny kazdé ¢&asti opozdéného
plnéni podle této smlouvy.

V piipadé prodleni objednatele
s thradou faktury je dodavatel opravnén
pozadovat urok zprodleni podle
pfedpisti obcanského prava.

Splatnost dokladu k uhradé smluvni
pokuty nebo uroku z prodleni je 14 dnu
od doru¢eni  povinnému. Povinnost
zaplatit je splnéna odepsanim piislusné
Castky zactu povinného ve prospéch
uétu opravnéného.

Smluvni pokutou neni dotéen narok
na nahradu $kody.

Clanek VIII
Doba trvani a skoncéeni smlouvy

Smlouva se uzavirda na dobu neurcitou
s moznosti vypovédi v dvanactimésiéni
vypovédni dobé, ktera pocind bézZet
prvnim dnem kalendaintho mésice
nasledujictho  po doruceni  pisemné
vypovédi  druhé smluvni  strané.
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by circumstances beyond its
control.

In the event of a delay by the
Supplier complying with the time
limit for delivering an invoice
pursuant to Article IV(12) to (14),
the Client is entitled to charge a
contractual penalty of 0.04% of the
amount corresponding to the VAT
the Client is obliged to pay for each
day of delay, but at least CZK 500
in total.

The parties agree that contractual
penalties may be claimed by the
Client up to a maximum of 12% of
the total price of each part of the
delayed performance pursuant to
this contract.

In the event of the Client’s delay
with the payment of an invoice, the
Supplier is entitled to claim
interest on late payment pursuant
to the regulations of civil law.

The due date of a document for
payment of a contractual penalty
or default interest is 14 days after
delivery to the obligated party. The
obligation to pay is fulfilled by
debiting the relevant amount from
the obligated party’s account in
favour of the beneficiary’s
account.

A contractual penalty does not
affect a claim for damages.

Article VIII

Duration and termination of the

contract

The contract is concluded for an
indefinite period of time with the
option of termination by giving
twelve months’ notice, starting on
the first day of the calendar month
following the delivery of written
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Dodavatel je opravnén smlouvu
vypovédeét nejdiive po uplynuti 10 let od
dodani posledniho detektoru
objednateli.

Obé smluvni strany mohou od smlouvy
odstoupit v Easti tykajici se
pifedmétného prototypu, detektoru, resp.
paru detektort TOP33L a TOP33R, ¢i
labormetru v ptipadé, Ze ani po tfetim,
resp. kazdém dal§im, opakovani
zkuSebniho provozu ¢&i testovani dle
¢l.III odst. 3 nebo 7 nebude tento
uspédny, a to vzdy do tf meésict od
ukonceni  posledntho  neuspé$ného
zkusebniho provozu / testovani.

Objednatel ma déle pravo odstoupit od
smlouvy jako celku, po tfetim, resp.
kazdém dal8im, opakovani zku$ebniho
provozu ¢i testovani, bez ohledu na to
kolika prototypt, detektorii, resp. paru
detektort TOP33L a TOP33R, ¢&i
labormetrt se uvedené tykalo.

Odstoupeni je u¢inné doru¢enim
oznameni o odstoupeni druhé smluvni
strané.

Pfi odstoupeni od smlouvy ma dodavatel
narok pouze na ndhradu ucelné
vynaloZenych néakladd.

Objednatel je opravnén odstoupit od této
smlouvy, a to i v jeji jakékoliv ¢asti,
v pfipadé, kdy na zakladé pisemné
informace shledd, Ze dodavatel
nedodrzuje veskeré zavazné piedpisy
vydané organy EU/ES, které se tykaji
omezujicich opatfeni vzhledem
k ¢innostem Ruska destabilizujicim
situaci na Ukrajiné nebo omezujicich
opatieni vzhledem k situaci
v Bélorusku.
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notice to the other party. The
Supplier is entitled to terminate the
contract no earlier than 10 years
after the delivery of the last
detector to the Client.

Both parties may withdraw from
the contract in the part relating to
the relevant prototype, detector,
pair of TOP33L and TOP33R
detectors or laboratory meter in the
event that, even after the third or
each subsequent repetition of trial
operation or testing pursuant to
Article III(3) or (7), it is not
successful, always within three
months after the end of the last
unsuccessful trial
operation/testing.

The Client has the right to
withdraw from the contract as a
whole, after the third or each
subsequent repetition of trial
operation or testing, regardless of
how many prototypes, detectors,
pairs of TOP33L and TOP33R
detectors or laboratory meters
were involved.

Withdrawal takes effect upon
delivery of notice of withdrawal to
the other party.

In the event of withdrawal from the
contract, the Supplier is only
entitled to reimbursement of the
costs reasonably incurred.

The Client is entitled to withdraw
from this contract, including any
part thereof, if, based on written
information, the Client finds that
the Supplier does not complies
with all binding regulations issued
by EU/ES bodies, concerning
restrictive measures in view of
Russia's activities destabilising the
situation in Ukraine or concerning
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Clanek IX
Dalsi ujednani

Dodavatel se zavazuje zajistit, Ze jeho
pracovnici budou v pfipadé provadéni
plnéni v objektech objednatele
dodrzovat bezpecnostni pokyny
objednatele, které tvoii ptilohu &. 3.

Clanek X

Uveiejnéni smlouvy a skute¢né uhrazené

ceny za plnéni smlouvy

Dodavatel si je védom zikonné
povinnosti objednatele uvefejnit na
svém profilu tuto smlouvu véetné vSech
jejich pfipadnych zmén a dodatki a vysi
skuteCné uhrazené ceny za plnéni této
smlouvy.

Profilem objednatele je elektronicky
nastroj, prostfednictvim kterého
objednatel, jako vefejny zadavatel dle
zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani
vefejnych zakazek (dale jen ,,ZZVZ")
uverejiiuje informace a dokumenty ke
svym vefejnym zakazkam zplisobem,
ktery umoziluje neomezeny a piimy
dalkovy pfistup, pficemz profilem
objednatele v dobé uzavieni této
smlouvy je https://ezak.cnb.cz/.

Povinnost uvefejiiovani dle tohoto
¢lanku je objednateli ulozena § 219
ZZINZ.

Uvefejiiovani bude provadéno dle

ZZNZ a piislusného provadéciho
ptedpisu k ZZVZ.
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restrictive measures in view of the
situation in Belarus.

Article IX
Other arrangements

The Supplier undertakes to ensure
that its staff will comply with the
Client’s security instructions in the
case of performance on the
Client’s premises and these
instructions comprise Annex 3.

Article X
Publication of the contract and the
price actually paid for performance
of the contract

The Supplier is aware of the
Client's legal obligation to publish
this contract, including any
changes and amendments hereto,
and the amount of the price
actually paid for performance of
this contract on its profile.

The Client’s profile is an
electronic tool through which the
Client, as a public contracting
authority pursuant to Act No.
134/2016  Coll., on public
procurement  (hereinafter  the
“AoPP”), publishes information
and documents on its public
contracts in a manner that allows
unrestricted and direct remote
access, where the Client’s profile
at the time this contract is
concluded is https://ezak.cnb.cz/.

The obligation to publish pursuant
to this article is imposed on the
Client by Section 219 of the AoPP.

Publication will be carried out in
accordance with the AoPP and the
relevant implementing regulation
for the AoPP.
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Clanek X1
Zavéretna ustanoveni

Smlouva nabyva platnosti a u¢innosti
dnem podpisu obou smluvnich stran.

Tato smlouva je sepsana soub&Zné
v ¢eském a anglickém jazyce. V piipadé
rozdili je rozhodnia verze v &eském
jazyce. Veskera komunikace mezi
smluvnimi stranami vztahujici se k této
smlouvé bude probihat v anglickém
jazyce, nebude-li smluvnimi stranami
v konkrétnim p¥ipadé dohodnuto jinak.

Smluvni strany se dohodly, Ze pfipadny
spor, ktery vznikne z této smlouvy nebo
vsouvislosti sni bude rozhodovan
vylucn¢ podle éeského prava obecnymi
soudy v Ceské republice.

Uplatnéni domnénky doby dojiti dle
§ 573 ob¢anského zakoniku se vyluéuje.

Tato smlouva a prava a povinnosti z ni
vznikla se budou fidit zdkonem ¢&.
89/2012 Sb., ob&ansky zakonik.

Prava a povinnosti vzniklé z této
smlouvy mohou byt postoupena pouze
po pfedchozim  pisemném  souhlasu
druhé smluvni strany. Za pisemnou
formu se nepovaZuje e-mail & jiné
elektronické zpravy.

Nestanovi-li sama tato smlouva jinak,
Ize ustanoveni této smlouvy ménit nebo
dopliiovat pouze formou pisemné
uzavienych  dodatkli, podepsanych
obéma smluvnimi stranami.
Za pisemnou formu nebude pro ucel
uvedeny v tomto odstavci povaZovana
vyména  e-mailovych & jinych
elektronickych zprav.
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Article XI
Final provisions

This contract enters into force and
effect on the date of its signature
by both parties.

This contract is drawn up
simultaneously in Czech and
English. In the event of a
discrepancy, the Czech version
will prevail. All communications
between the parties relating to this
contract will be in the English
language, unless otherwise agreed
by the parties in a particular case.

The parties agree that any dispute
arising out of or in connection with
this contract will be decided
exclusively pursuant to Czech law
by the general courts of the Czech
Republic.

The presumption of the time of
delivery pursuant to Section 573 of
the Civil Code will not be applied.

This contract and the rights and
obligations arising from it are
governed by Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code.

The rights and obligations arising
from this contract may be assigned
only with the other party’s prior
written consent. E-mail or other
electronic messages are not
considered to be in writing.

Unless this contract expressly
stipulates otherwise, the provisions
of this contract may be changed or
modified only by  written
amendments concluded and signed
by both parties. The exchange of
e-mail or other electronic
messages will not be considered to
be in writing for the purpose of this
paragraph.
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8. Odpovéd strany této smlouvy, podle
§ 1740 odst. 3 obcanského zakoniku,
s dodatkem nebo odchylkou, neni
pfijetim nabidky, ani kdyz podstatné
nemeni podminky nabidky.

9. Smlouva se vyhotovuje ve &tyfech
stejnopisech, z nichz kazdd smluvni
strana obdrzi po dvou.

Priloha ¢. 1
Funk¢ni a technické pozadavky
(volné pfipojend, nevefejna piiloha)

Priloha €. 2
Podminky testovani detektoru
(volné pfipojend, nevetejna piiloha)

Priloha ¢. 3
Bezpecnostni pokyny objednatele

- .
V Praze dne .. ... e 2025

Za objednatele / For the Client:

Ladislav Krodak
feditel sekce pené€zni a platebniho styku /
Executive Director

Za objednatele / For the-Client:

Zdengk Viris
—— / : ;
feditel sekce gpravni/ Executive Director
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8. Pursuant to Section 1740(3) of the
Civil Code, the response of a party
to this contract with a rider or
deviation is not acceptance of an
offer, even if it does not
substantially alter the terms of the
offer.

9.  The contract has been prepared in
four counterparts, two for each of
the parties.

Annex 1
Functional and technical requirements
(loosely attached confidential annex)

Annex 2
Detector testing conditions

(loosely attached confidential annex)

Annex 3
Client security instructions

Za dodavatele / For the Supplier:

Mathias Kohler
Geschiftsfithrer / Managing Director

Za dodavatele / For the Supplier:

Julia Knapitsch
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P¥iloha & 3
Bezpeénostni pokyny objednatele

Vstup a viezd do objektu objednatele je
mozny pouze prostfednictvim k tomu
uréenych mist, tj. pfes osobni vchod
nebo vjezd pro vozidla.

Dodavatel piedem informuje
objednatele o datu a ¢asu ocekavaného
piijezdu,  jménech  a piijmenich
zaméstnanct dodavatele, typu, barvé a
SPZ vozidla, je-li to relevantni.

Zaméstnanci bezpe¢nosti objednatele
jsou opravnéni kontrolovat doklady
totoznosti a cestovni doklady (napf.
obcansky prikaz, pas) a vozidla na

vstupu/vjezdu do objektu.

Dodavatel musi pfi registraci predlozit
doklad totoZznosti nebo cestovni
doklad.

Po registraci obdrzi dodavatel

jednordzovou vstupni kartu, kterd mu
umoziiuje  vstoupit do  objektu
objednatele a pfisné stiezené zony.
Dodavatel je povinen viditelné
pfidélenou kartu nosit. Pfi opousténi
objektu objednatele musi dodavatel
jednordzovou vstupni kartu vratit
v misté jejiho vydani.

Zaméstnanci bezpecnosti objednatele
jsou opravnéni provadét bezpeCnostni
kontrolu. Na pozadani se dodavatel fidi
témito pokyny:

a) polozZit zavazadlo na pas, ktery
prochazi rentgenem,

b) vlozit viechny kovové pfedméty
do plastového zasobniku, napf.
mobilni telefony, kli¢e, cigarety,
mince, penézenku,

¢) projit detekénim ramem,
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Annex 3
Client security instructions

Entrance on foot and by vehicle to the
Client’s premises is only possible via
the designated points, i.e. via the
personal or vehicle entrance.

The Supplier notifies the Client in
advance of the date and time of
expected arrival, the first names and
surnames of the Supplier’s employees,
the type, colour and number plate of
the vehicle, if relevant.

The Client’s security employees are
authorised to check identity and travel
documents (e.g. ID card, passport) and
vehicles at an entrance for pedestrians
and vehicles to the premises.

The Supplier must present proof of
identity or a travel document at
registration.

After registration, the Supplier receives
a one-time entry card that allows entry
to the Client’s premises and the highly
restricted zone. The Supplier is obliged
to carry the assigned card visibly.
When leaving the Client’s premises,
the Supplier must return the one-time
entry card at the place of its issue.

The Client’s security employees are
authorised to carry out security checks.
Upon request, the Supplier will follow
the following instructions:

a) place baggage on
machine belt conveyor;

the x-ray

b) put all metal objects in the plastic
tray, e.g. mobile phones, keys,
cigarettes, coins and wallet;

¢) pass through the detection frame;
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d) napozadani oteviit zavazadlo nebo
na pokyn piedlozit pfedméty k
nasledné kontrole,

€) po ukonéeni kontroly
nezapomenout vzit = si  zpét
zavazadlo spole¢né s ostatnimi
véemi.

Je zakazano vnaSet polozky jako

stielné zbrang, zbrang, ostré predméty,
chemikalie, vybusniny a hoflavé latky.

V objektu  objednatele musi byt
dodavatel vzdy doprovazen
povéfenymi osobami objednatele a
fidit se jejich pokyny.

Dodavatel se smi pohybovat pouze
v jemu vymezenych zénach.

Je zakazano brat si na pracovisté, kde
se zpracovavaji penize, zavazadla,
piiruéni zavazadla, penéZenky,
hotovost, osobni véci jako napft. kabat.
Objednatel je povinen vytvofit
dodavateli podminky pro bezpecné
uloZeni jeho movitych véci.

Dodavatel hmotné¢ odpovidd za
bankovky, padélky a testovaci tisky,
které mu objednatel poskytne.

Dodavatel i objednatel ma pravo pifi
pfedani a prevzeti ovéfit si pocet
uvedenych polozek a jejich pravost.

Vsechny objekty objednatele jsou
nekuiacké.
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d) upon request, open baggage or
produce items for subsequent
inspection;

e) once the check is completed, do

not forget to take baggage back
together with other belongings.

[t is prohibited to bring in items such as
firearms, weapons, sharp objects,
chemicals, explosives and flammable
substances.

The Supplier must always be
accompanied by the Client’s
authorised persons at the Client’s
premises and follow their instructions.

The Supplier may only move within
the zones defined for him/her.

It is prohibited to take baggage, hand
baggage, wallets, cash and personal
items such as coats to workplaces
where cash is processed. The Client is
obliged to create conditions for secure
storage of the Supplier’s items.

The Supplier is materially liable for the
banknotes, counterfeits and test prints
provided to it by the Client. Both the
Supplier and the Client have the right
to verify the number of items listed and
their authenticity upon handover and
acceptance.

All the Client’s premises are non-
smoking.




